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CENT 3ARA 3UBILE0 ! 




En la homa vivo lOO-Jara Jubllao konslatl- 
gaa gravan euanton. Kiam iu ajn homo, ftu gr- 
ava elstarulo fiu aimpla ordinarulo, atingae 
tian aĝon - 100 JaroJnl - temaa prl novaĵo, 
kiun redakciaj ataboj de gazetoj, tagĵurna- 
loj, radioatacioj, k.a,, konsideraa napre 
dlskonigendan, 

Ni, homoj, kutimae mezuri fiion laŭ nlaj 
kurtaj kapabloj, laO "longaco” de nia pro- 
pra vivo. Tial ĉe alveno de tiu aupre men- 
ciita evento, oni ĝin distrumpetaa. Krome, 

Ja temas pri malofta okazaĵo en plejmulto 
da homaj vivoj, 

Sed... kio rilate lingvojn? Kion, fekte, 
supozas en la "vivo” da iu ajn lingvo atin- 
go de lOO-Jara Jubileo? Lingvon onl nek de- 
vaa, nek povaa mezuri laH homa vivo. 

Antau nur aaa JaroJ en nia lando oni faa- 
tis la mil-Jaran Jubileon da la Kaatilia li- 
ngvo, Kalkulante laS la mezkvanta daCro de 
homa vivo,.Bkde antaij mil JaroJ ĝia la nun- 
tempo, temas pri iometa pli ol 20 generaci- 


Do, Lingvo apartenaa al dekoj kaj dekoj 
da generacioj. Cent JaroJ en "vivo” de llng- 
vo kaj, ni diru, aea monatoj en homa vivo 
Bstaa saitivaloraj. Dea pli kiam temaa pri Li- 
ngvo, kiu celas iĝi Universala! 

Post kvar JaroJ Esperanto, Nia Lingvo In- 
ternacia, atingos tiun latj la homa "vivo" 
gravan 100-Jaran Jubileon. Kompreneble, Nl 
neprB davaa feati tiun Jubileon kiel decaa 
al tiu utilega ilo, kiun L.L. Zamenhof ini- 
ciatis per publikigo de la UNUA LIBRO, reli- 
afigente la nerBfuteblan fakton, ke la tuta 
Homaro ĝln bezonaa. Sed, samtempe N1 estu 
konaciaj pri tio, ke lati lingva "vlvo” Ea- 
peranto ankoraŭ estas en vindotukoj. 


V 


ADONIS.- J 
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En tiu fti sama rubriko de la numaro 
32 de HELECO ni legis pri la livara- 
da de membrokarto de "Honora IT!embro" 
i.de AEA al la karega aamideano Sacta- 
manto CDLLADO LLANA, Hodiatj ml volas 
scilgl al la legantoj de nia bulteno 
allan slmilan fakton, klu verftajne 
estls samtempa klel tiu,. 


Sacramanto Collado recibiondo su mcrecida distincibn 
de «santiaguin del arto». 


maniere kunlaborante profite 
dejoro. 


La Komislono por la festoj de Sankta 
Oakobo de Sama de Langreo olektas ftt* 
ujare, okaze de la celobrado de tiuj 
famaj festoj, la tiel nomatajn "San- 
tiaguinas dol arlo", Tiu honora tito- 
lo estas aljuĝita al paraonoj au or- 
ganizoj, kiuj en alto elstara manie- 
ro agia favore kaj aindone al la ur- 
bo aŭ al la komunumo. 

Nu, Jon s-ano Sacramento eatia elak- 
tita kiel "Santiaguin del arlo" ftt-Ja- 
re, rekompencB al la multaj JaroJ 
dum kiuj li, tiama loĝanto de Sama 
do Langreo, laboradia tie kiol ins- 
truiato kaj kiel bibliotekiato do la 
loka publika bibliotoko kaj divers- 


al la Langrea socio, per aenlaca strebado, en senhalta 


SACRAITIENTO; GRATULON KA3... HURA ! ! ! 


KaJ tia socia sinteno nenlel malhelpis lin trovi ftiutage tempon sufiftan por ĝin 
oferi alL Esperanto. Li dum longa tempo periode dlssendadia poreaperantan programon 
el Radio Langreo, kaj ofte kunlaboradis per-ar^koloj pri-traktantaj temojn rilatajn 
al nia afero en la aatura gazetaro. Nur memoru la rubrikon "Atalaya Esparantlsta", 
kiun li ĝia entaŭ nelonge prizorgis ftiusemajne, en lerta kaj agrabla stilo, en la 
ĥihfsna semajna gazeto "Hoja del Lunes", KaJ en tiu agadkampo li estis ankoraŭ pli 
sanlaca: li estis obstina, Ĉar li vere amas nian karan lingvon. ITIi tion povas cer- 
tigi, ftar mi konas lin persone Jam de sufifta tempo, kaj mi multe scias pri liaj 
klopodoj, pri liaj revoj, pri liaj esperoj. 

Kara samideano kaj amiko Sacramonto; koran, sinceran gratulon al vi kaj.,, 

HURA! HURA! HURA! 

Per^n (CarreHo), aŭgusto de 1983-a 


ALCI0IADO 
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En niaj vlcoj ak^Brmea estonta Olim- 
pika eampionino. (riARIA PILAR FERNANDEZ 
GONZALEZ, apartananta al Naĝo-Klubo San- 
kta Olaja de nia urbo, larnantino de Es- 
peranto en la kursoj gvidataj de Julio 
ArgOelles en la Nacia Kolegio "Rev Pela- 
yo'', estas famkonata inter la junularo 
pro Siaj sukcesoj dum naĝkonkuradoj en 
basenoj por 14-aĝa kategorio, kiam 8i a- 
tingis la unuajn lokojn. 

Si partoprenas naĝad-konkurojn ekde 
sia 9-a jaraĝo. Dum la unuaj dekkvin ta- 
goj de trejnado di atingis la sekvantajn 
tempojn: 


Rapidnaĝo 

50 

mt j. 

39-3 

Oorsonaĝo 

50 

" 

45-5 

Papilinaĝo 

50 

" 

51-5 

Brustonaĝo 

50 

" 

54-6 

Rapidnaĝo 

100 

" 

1-30-2 

" 

200 

" 

3-13-7 

Oorsonaĝo 

100 

n 

1-44-6 

Brustonaĝo 

100 

" 

1-55-2 

Stilnaĝoj 

200 

" 

3-36-1 

Dum la lastaj kvin 

jaroj Si Siam es- 


Pilar Fem4nde2, nadadora del Club Natacidn Santa 
Olaya ' (FOTO CESAR) 

tas inter la tri unuaj lokoj en malsamaj stiloj. Ofta iia nomo aperas en la lokaj 
jurnaloj kun mencio pri Siaj sukcesoj, kiujn Si atingas ne nur en nia regiono, sed 
ankaŭ en aliaj prouincoj, ekzemple Ualencio, Orense, Huelva, Itladrido, k.a., kie Si 
Ciam sportbatalas nome de Asturio. En diversaj okazoj Si estis olektita por la Na- 
ciaj Naĝ-Konkuroj kaj ftiujara gajnas medalojn. 

En la jaro 1.982-a Ŝi partoprenia la Nacian Naĝ-Ĉampionecon, okazinta on 
Pamplono, kiel la plnj juna naĝantino el inter 600 partoprenintoj. Ankalj partopre- 
nis noĝ-konkuron for r!e nlnj Lnnillimoj, en Lisbono. 

Hodialj estas Si unu el la plej kvalifikitaj naĝantinoj. Ankaŭ Si estas bona 
studentino kaj, malgrau Siaj multaj okupoj, studado, trejnado, hojmtaskoj, k.c. Si 
lernas Esparanton kaj estis la unua inter la lernantinoj je la fino de la elementa 


kurso. 


Lastatempe Si atingis jonajn tempojn: 

100 mtoj, brustonaĝo 1-17-90 (Provinca rekordo) 


400 " 

slilnaĝo j 

5-27-15 ( " " ) 

100 " 

brustonaĝe 

1-17-90 (Absolutaj minimumoj por Sia aĝo Hispanio) 

200 " 

dorsonaĝo 

2t43t44 

400 " 

stiInaĝoj 

5-27-15 (La plej bona marko inter regionaj Kluboj) 

200 " 

stiInaĝoj 

2-35-68 


IYIi gratulas tiun knabinon nome de Astura Esperanto-Asocio kaj je mia propra 
nomo. Ni esperas kaj korfundo deziras, ke Si atingu ankoraŬ multajn sukcesojn. Ŝi 
meritas niajn gratulojn! 

JULIO argOelles.- 

=0=0= no= o=o=o=o=o=o=o=o=o=o= o=o=o=o=o=o=o 
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OriCIALA KOmUNIKD 

La policanoj rle la taftmento •* Zamanhof •*, dependantaj da la ordonoj 
da &1 tiu Komisarejot arestis, en la dalĴro de la paslnta monato kaj en la nu- 
maro 32 de HELECO, organo de Aatura Eaparanto-Aaocio, kalkajn ulojn, kiuj par 
aalpermasataj agoj endanĝerigadia la llngvoniv/alon da la aaparantiatoj bonin- 
tancaj kaj konfidem^J. 

Por ka fiiu serloza esperantiato avltu astonta fiian kontakton kun tiaj 
fiuloj, Jan nl publiklgas liston enhavanta iliajn nomojn kaj fiagojn. 

La t.n. RELATIUA, kiu en la Linio 6* da la pa^o 5 akaparis ila rolon de 
aia paranco RELATIUE. 

La t.n. ESTABLIGAS, kiu, en La sama paĝo, Linio 15*, proprigia ai ai La 
poatanom da a-ro ESTiCaS. 

La t.n. ANJAŬA, kiu, ankati an tiu paĝo, sad an la linio 22*, uzurpaa la 
Lokon apartananta aL a-ro ANTAUE, parenco da La uzurpanto. 

La t.n. NOVA, kiu, en la plurfoje menclita paĝo 5, linio 24*, plenumadas 
la oficon da aia parenco NOUE, tute sanrajta. 

La t.n. ATENDAS, kiu, en la paĝo B, Linio 1*, uzurpas la postenon de sin- 
Joro ATENTAS, 

La t.n. ADTOinOBILOD, kiu kun tre maLraspakta sintano sin montras an la 
paĝo supra citlta, Linio 19*, sen la finajo "n**. 

La t.n. RMPITAN, kiu neleĝe uzas la finajon "n" an La sama paĝo, Linio 

27i. 

La t.n. FORIR', kiu kuraĝas kontraDleĝe anstataCigi la finaĵon "on" per 
apoatrofo, sn la paĝo 8, linio 6*. 

La t.n. ENOD, klu, kun JapanSaJna nomo, sin montras en La paĝo supre 
manciita, Linio 13*, sen la komprenebla slgnifo. 

La t.n. DIREKTEN kaj DE, kiuj, en la aama paĝo, iinio 16», anatatauas 
aanrajta a-rojn OIREKTE kaj AL. 

Doninta al CiuJ supre menciitaj deliktuloj po kvin batojn per la verda 
staLo (po unu baton per ftiu stelpinto), ili estis tuj liberigltaj. 

Krom tio oni admonia ainjorojn FORRABINTUS kaj ELUZINTIS pro tio, ke il- 
ie plej ĝusta loko ostas en la poezia kvartalo, kaj ne an la vulgarproza te- 
ritorio, en kies paĝo 1, LlnioJ 8* kaj 9*, ili estis vldataj de niaj polica- 
noj. Oni mamorigia ilin prl tlo, ke tia estis ĥiam La decido de nia majstro. 

Finfine, mi devas sciigi &i tie,ke nova ta&manto aldoniĝos al tiu fii Ko- 
misarejo ekde la komenco de septembro Cijara, sub la nomo "Ta&mento Uerdasts- 
lo". La tasko de tiu nova pp^licanaro e 3 _taa_lfl-PBraakutai^o de lingvaj deliktu- 
•loj en teritorioj apartenantaj al Esperantujo, sed aituantaj akster la limoj 
de La provinco de HELECO. Tiu fii decido de La Supera AiJtaritato obeaa al la 
pruvita fakto, ke en aliaj esperantaj provincoj ofte vidiĝaa fiuloj tlaj -ek- 
asmpla, en la teritorio de " BOLETIN " de HEF-, kaj tio, avidante, devas esti 
senekakuze kaj rigore evitata. 

LA KOBIISARO, 

Al. Zibjadas 
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«5 VE.Tflui EKawanfls 


fHfi sublte demandis al mia edzino: 
ĉu vl havas disponeblaj 10.000 ptojn? 
Sed, fiu vi Bstas PrBneza? Kaj por kion 
fari ? Tio estis sia respondo. Do, mi 
devis klarigi al ŝi, ke per la telev^ 
do konstante estas anoncataj la avan 
taĝojn prunte doni monon al la ŝtato. 
ŝi ankoraŭ aldonis, ke jam tedigas ŝin 
tiu propagando kaj ke ĝi ja koncernas 
al la riĉuloj, ne al ni. Finiĝis nia 
konversacio, fakte ŝi pravis. 

Itlalbone devas troviĝi ŝtato, kiu 
tiom plorema petas monon al siaj civ^ 
tanoj. Tio evidentigas, ke kiuj havas 
monon estas, kiuj kontrolas la ŝtaton, 
ĉar kio okazus se tiu "ŝuldo de la ŝt£ 
to** ne estus aĉetata da la mnnposedar^ 
toj ? 

ITIalgraŭ tiu "solidara" kunlaborado 
de la riĉuloj kun la ŝtato, por la po^ 
polo tin Jam estas tcrura malavantaĝo. 
La kalkulo estas simpla.Se la stato al< 
coptas 100 ptojn, kaj post unu jaro ĝi 
devas pagi 114 ptojn. tio signifas ke 
oni "perdis" 14 pto jn. Nu,kinmaniare la 
Itato reakiras tiujn 14 ptojn?SB«dubB 
vi jam divenis la sistf»mon, plialtigin^ 
te la impostojn, precipe la nomatajn 
"ne rektajn impostojn", tio signifas, 
ke kiam vi iras al la butiko, la pre- 
zoj de la varoj estas pli altaj pro la 
impostoj. Sed ĝuste kaj maljuste astas 
plialtigataj la prezoj de la varoj por 
tiuj, kiuj ne havas monnn, por prunte 
ĝin dnni al la ŝtato. ĉar ne estas' S£ 
ma la prezo de kilogramo da tomatoj 
por monhavanto, ol por laboristo, kaj 
multe malpli por senlnborulo. La unua, 
pere da sia prunte donita mono al laŝ^ 
to, plifortigas sian kapitalon.kio evj^ 
dente donas al li pll da Bblecoji por 
aĉati la kilogramnn da tnmatoj.Por In 
dua, la laboristo, la prezo de la kilo_ 
gramo da tomatoj ja estas astronomia 
monsumo, ĉar li ne posedas kapitalnn, 
nak tiujn avantaĝojn, kiujn donas la 
mona pruntodono al lo ŝtato; fine pcr 
la senlaborulo aĉeti kilogramon da to^ 
raaboj' Bstas kvazaŭ miraklo. Estas ev_i 
dente, ke en Ĉ1 tiu nomata libero so^ 
cia kaj ekonomia, estas iuj,kiuĵ ĝuas 
ĝiajn avantaĝojh, dum aliaj devas pagi 
tiujn avantaĝojn, kiujh ĝuas tiujn. 

mi ne scias, ĉu mi klarigas bone 
ĉi tiun problemon, Ĉar la skribintone 


povas meti sub sia subakiibo "Professor 
of Ecanamics in the massachussetts Tn^ 
titute, USfl". rnakslmumB al la redaktoro 
de "HELECO" mi rajtigas meti sub ĝi "SEN^ 
LABDRAN mASONISTON". Do, karaj geamlkoj, 
pardonu rnin, se mi ne ekaponas bone Ĉ1 
tiun problemon. Sendube estas aliaj, ki_ 
uj rigardas la aferon tra rozkolora kris 
talo. mi preferas vidi la realon^sen ia 
kristalo, Ĉar ĝi povus vundi mian menson. 

Permesu ke mi daŭrigu en mia rezona 
do. A1 tiu avantaĝo de la "ŝuldo de la 
ŝtato" aldoniĝas aliaj, tiuj de la ban 
koĵ, kaj precipB tiu de la imposto pri 
la "persona rento". Se vi akiras tiujn 
obligaciojh de la ŝtato, v/i ankaŭ ĝuas 
plian rabaton en viaj porsonaj impostoĵ. 
Tio ankaŭ evidentigas, ke la persona ren 
to, ne estas pagata juste, ĉar ĉiu mon 
posedanto pagas dekalkulanta tiujn gra 
vajn fiskajn avantaĝojn, klujn la leĝoj 
rajtigas al li. Por la laboristo,tio ns 
skzistas, Ĝar lia salajro ne permssas 'b 
masigon" da mnno, krome el lia ne suflĉa 
salajro jam eatas eltirita la koncerna 
"impostn de la persona rento".Prlla sen 
laborulo, li jam multe povas ridi prl inr 
postoĵ kaj avantaĝoj pro la prunte doni 
ta mono al la ŝtato, sed ne ridas, klanr 
li devas aĉeti kilogramon da tomatoj. 

Eĉ se l'a aklro de tiuj "§tataj' akc^ 
oĵ" Bstas limlgita, la avantaĝoj' estas 
grandiozaj, por tiuj, kiuj' posedas monon. 
Krome, kaj tio estas nenia sekrato^nihis 
panoj estas ege infreligentaj, kiam onl 
devas plenumi leĝojn. 

Itu^la vojaĝo de la mono estas pli 
longa kaj koirrplika. La ŝtato asertas.ke 
tiu knlektita mono estas por subtenado 
de la ekonomio, kaj friucele, ĝl prunte 
donas monon, kies interezoj estas malpli 
altaj ol tiuj', kiujn ĝl mem pagis.La a^ 
ro estas mulfce pli alloga, ĉar ofte oka_ 
zas, ke tiu prunte donita nrono revenas 
al tiuj, kiuĵ siavice prunte donlsmonon 
al la ŝtabo, sr^d je InterezoJ pli altaj. 
Estas kvazaŭ rado, kiu turniĝas movate 
de forto (la kapifralo), kaj ĉio kajĉiuĵ 
kiuj troviĝas en ĝi eetas simplaj elemB^j 
toj', kiuj laboras por pligrandigo de ĝia 
dinamiko. Eble ni devos halfrlgi la radon 
kaj movigi ^in Inverse, tio estas kB,la 
kapitalo genaiu dinamikon jusfre distri- 
buataj Oas» ĉiuĵaxe estas novaj reguloj 
por la akiro de tiuj "Ŝtataj' akcloj"SBd 
ni troviĝas an cirklo, kies eliro estas 
tre malfacila. 


LUIS SERRANO PEREZ' - SABADELL - 03.07.1.903 










saiU3:<i)iR! 

iam pi wnc 5 i^iziti Ifeiĥonon, 

® miko legant ’ nekonata, 

IReaial forgesu ekkoni personon 
3!utkore deĉiuj ameta 
ninterne denia ĥiĥona rondeto. 

S ktivas li tie senlace, 

vidante de longe jam hursojn. TCumeto 
0 bstine brilanta kaj pace. 

Jll^altegon niŝuldds al lia laboro, 
Utila pideble al nia agado. 

TL i krome prezidas dum pigla dejoro 
Ssturan sekcion denia mopado. 
aluton al tla sinjoro ! 


Slcibiado 

^ IPeran, 1.982.06.27 
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p[ta( (Beatnikot el.... 


.... (Cĉĥoslouakio 


RAKONTO EL »MALNOVAJ CEHAJ LEGENDOJ» 

Malantaŭ Tatra-montaro sur ebenaĵoj fie rivero Visla etendiĝis de pratempoj 
ohorvata lando, carto de unua granda patrujo de Slavo;, 

En tiu charvata lando vivis multaj gentoj parenoaj per lingvo, konduto kaj 
vivkutimoj, 

Okazis, ke inter la gentoj eksplodis sangoplenaj bataloj por kampoj kaj vi- 
laĝoj.Parenooj batalis kontraŭ parenooj kaj ekstermiĝis reoiproke, 

Tiuterape du fratoj de forta gento, ambaŬ gravaj estroj deoidia, ke ili fojr 
lasos dervaskan patrujon, pro batalado detruitan,Ili diris komune: '*Ni malkovru 
por ni novajn loĝlokojn, kie nia gento vivus en paco kaj diligente povus labari,** 
Ili nomiĝis ĈeB kaj LeB, 

Ili estis alkutimitaj jam de longa tempo la teron diligente prilaboradi , - 
nultajn speocjn de greno kulturi kaj bredi ĉevalojn kaj bovojn, 

Kiel ili interkonoentis, tiel ankaŭ faris,!!! kunvokis la tutan genton, do 
nis oferon al dioj, alportis bildoj de iliaj antaCuloj kaj adiaŭinte la pa‘rujcn 
ili tumiĝis al .sunr.ubiro en ne konataj landoJ.Elir.arBadis familio post familio, 
ĉiuj parencoj kaj amikoj. 

Antaŭe iriŝ armiuloj, meae estro CeB, grizbarba, sed fortika kaj forta,lia 
frato LeB, kaj Ĉirkaŭ ili aliaj estroj, ĉiuj sur ĉevaloj.Jfelantaŭ ili gemaljunu 
loj, virinoj kaj infanoj sur primitivaj veturiloj, sur ĉevaloj, grego da brutoj, 
kaj lastaj denove armiuloj. 

Tie ili iris plej frue tra regionoj de parencaj gentoj kaj poste ili trana 
iris la limon de charvata lando, transvadis riveron Odra kaj enpaĉis en ne kona 
ta montara lando. 

AnkaŬ tie ili trovis vilaĝojn, kies loĝantoj parolis per ilia lingvo kaj 
nile en regiono apud rivero Labe. 

Sed kiam ili transirio tlun duan riveron, la ĉirkaŭaĵo estis pli dezerta , 
kaj ili malkovris nur malmulte da vilaĝoj.Ili estis situataj malproksirae, loĝan 
toj parolis per fremda lingvo, ledvestitajj malmultaj, sed kuraĝaj, sentiinaj , 
raalhelpadis al karava.ao vojaĝon per arrailoj en la manoj.ĈeB kaj Leff kun la ho- 
raoj venkis kaj detruis iliajn domaĉojn kaj iris pli malproksimen el la arbaro - 
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al la arbaro.. .Malbona estis vojo tra grandegĉij arbaroj,^ malbona ilia irado tra 
marĉe/^oj plenaj de kano, musko kaj diversaj arbustaĵoj.Vespere ekbruladis faj- 
roj por forpeli rabobestojn. 

Tiel ili alvenis al tria granda rivero nomata Vltava, kiu fluis tra sovaĝa 
regiono.Kiam ankaŭ tiun ĉi riveron ili transvadis, komencis multaj anoj de gen- 
to plendi, ke estos neniam fino de penega vojo kaj nenie loko por daŬra ripozo. 

La estro ĜeH montris al alta monto, kiu antaŭ ili bluiĝis super ebenaĵa re 
giono kaj diris: •'Ni iru sub tiu di raonto, tie infanoj, virinoj kaj bovoj ripo- 
zos." 

Ili alvenis al la monto noraata Rip kaj ekkampadis apude.La estroj kaj mal- 
junuloj elprovis teron en dirkaŬaĵo kaj eksciis, ke ĝi estas fruktodona, 

Frumatene vekiĝis CeH kaj iris sola al la supro de la raonto trajSilenta ar 
baro ankoraŭ plena de nokta krepusko.Kiam li alvenis sur la monto estis jam ma]^ 
frua raateno.Li ekvidis larĝegan regionon etendiĝitan gis malproksimaj bluaj mcm 
■fcoj, grandajn arbarojn, herbejojn kaj inter tiuj verdaĵoj brilis kiel elvertJita 
argento akvo de la riveroj. 

Ekĝojiĝis prapatro CeU pro belega regiono kaj pensis pri ĝi.Kiel tie lia 
gento vivoa, prosperos... 

Kiam li aliris malsupren kaj revenis al la gento, li diria al homoj IcLob - 
11 vidis de supro de la monto.Multaj homoj iris ĉirkafl la monto por esplori se 
tiu loko estas oportuna por fari vilaĝojn.Kion ili ekvidis plaflis al ili, lagoj 
kaj riveroj plenaj de fiSoj, la tero fruktodona kaj tuta flirkaŭaĵo belega.Ili a 
nonois, ke tiu loko estas oportima por ilia plua vivo, 

Kiam dum tria tago komenciĝis simleviĝo, alvokis 5eB sian fraton kaj malju 
nuloj de gento kaj ordonis kunvoki ĉiujn homojn.Suririnte kun ili pli alte, de 
kie estis videbla nova regiono kaj priparolis al ili jene: "Vi ne plu deves jien 
di, dar ni jara trovis regionon, kie ni restos kaj vilaĝojn faros.fiigardu, tiu - 
estas lando, kiun vi serĉis.Ofte mi pri ĝi rakontis kaj proraesadis, ke mj. enkon 
dukos vin en ĝin.llo estas tiu lando promesita, plena de bestoj, birdoj kaj per 
mielo abundata.Ĝion vi havos tie sufiĉe kaj ĝi defendos nin kontraŭ malamikoj. 
Jen lando laŬ via volo ! Nur ĝi ne havas noraon, pripensu, kiun nomon ĝi devos - 
havi." 

"Laŭ via ! LaŬ via nomo !" ekkriis maljunulo kun longa blĉinka barbo,laploj 
maljuna el fiiuj, 

Tuj fliuj estraranoj kaj aliaj vokist "Vian nomon ĝi havu !" 

Bstro CeR ĝojis pro volo de diuj homoj, surgenuiĝis kaj kLsis teron, novan 
landon de sia gento.Kisinte ĝin, li leviĝis kaj leviĝinte manojn al larĝa reg^o^ 
no, kortuiSita voki&’-ka j t«nis^» "Bonvenu lando saflktaT^ar*ni al ju^ta 1 Lasu nin 
sanaj, lasu nin sen akcidento kaj plimultigu nin de nacio al naoio ĝis senfina 
terapo !" 

Goje li poste starigis sur la tero bildoj de antaŭuloj, kiuj en blanka ves_ 
to portis el gepatra lando, kaj ekbrulis grandan fajron.Ili oferis klel dankon 















al dioj fajran oferon kaj ^jiĝis diuj. 

Tiel estis fondita laS legendo nia lando CeHio (parto de CeBoslovakio) 

VOJTiCH KOTLAN el 
Klenĉi p/Cierohoveni 
CSSOSLOVAKIO 


.^unĵorup 


Samideana saluto al la Gl.idn-a.j geseporantisto.i, el Hungarujo 

Karaj’ geamikoj: 

Dfli Bstas tre feliĉa, ka perH de via organn "HELECO*’ mi hav^ia ehlacon 
saluti vin. 

Dank'al tiria kaniga amiko S-ro Adonis Gonzalaz, mi ekknnis vian enhav- 
riCan kaj balaspaktan organon.En ĝi la variajn artikolojn mi legis kun gran^ 

db intaraso. 

(fli astaa- iom fiera, ke Inter vi mi jam havns ankaŭ persona konatulo . 
3a pasintjere, tika/e du la 67^ Uhivarsala Kongraso db E.sp^ranto, ml havis 
eblecon peraone Bkkoni S-ron Julio ArgŬBHBs.Tutkore mi esperaB, ko ĉijare 
en 0udapa§to okaze de lo 68? U.K., mi povos saluti ne nur S-ron Julio Argŭ 
alles^ aed ankaŭ aliajn gssamideano jn ei via lando kaj urbo. 

IW1 loĝas Inter i'inntiBtoj, an borla valo.Nia mnlgranda Viilaĝo aitua.s en 
la nordorLenta parto^ tJa nia Idndo.Mia dBpartamenta najbara urhuto EGER, 
tuar de ni 22 kilometroj.Tiu urbeto en historio estas riĉa.Krom la histor^ 
a riĉaco en EGER, oni produktas mondfairrajn vinojn ; la ruĝan ”Eger-a taŭro- 
sango" kaj la blanknn '’E(jer-a fraŭlinetu”. 

(Hi lahoras kiel elektromuntisto en nia proksima fabriko.Pfli povas diri, 
ke mia plej ŝatata okupo eslas' Esperanto.ITIi i^nmencis lerni nian komunan lin_ 
gvon antaŭ iom pli ol dek jaroj.Jam preskaŭ ekde mia konatlĝo kun Esperan- 
to mi komencis korespondadi kun la tuta mondo.Car mi sukcBsis ŝparadi por 
la eksterlandaj veturadoj, do mi konatiĝis kun multaj esperantistoj ne nur 
an HUngarujo, sed okaze de miaj eksterlanda j veturoj.(yii havi s feliĉon jam 
kvarfbje veturi ankaŭ al "E.sperantujo” kiam nkazis la Universalaj Kongre- 
8oJ en Ateno, Varnn, Luzerno kaj' plej laste, pasintjare, en Antverpono.(Tlia 
korespondadn kun la ncindo estas sufiĉe vasta, do mri hauas iomete envenigi 
kvazaŭ eĉ la plej malgrandan anguleton de nia mnndo.Estas malofta tiu tago 
kiam nri ne ricevas Irateron lie lu el miaj karaj geaniikdj.en la mondo.ndi' pr£ 
vadas ĉiam akkompreni ne nur la ĝnjdjn sed ankaŭ la zorgojn de miaj’ geami- 
koj.lfli estaB konvinkita, ke inter la popoloj estaB granda ia dcziro, ka id 
nmniara oni alLrovii la eblecojn ptir la kontaktoj. 


Al' via laboro mi deziras multe da sukceso. 


VI(\fCZE FERDIMAND el 
. Sirok-HUNGARUDO . 


















PBBLETERA AMIKECO 

ADHESARO DE SSPBRANTO-GRUPO DE KUBO ( II )*■ 


1) Griselda '/^anontes Correa 
Oflctna de Turisno 

Gual inan>-Canagijey 

34 ĵaraĝa 

2) Elsa Bebert Labrada 

Str. Agranonte, 80 
Cascorro-Catnaguey 
Daiunastrino(20 jaraĝa) 

3) Julio Hay 0 O Polanco 

Gal vi s.Cuai inaro>Camaguey 

Prof-ro pri Pedagcgio 

33 jaraĝa 

4) Rosa Hartfnez Cata 

Str. Eudaldo Avila, 31 

Guai inaro-Caroaguey 

Prof-ino pri H.Lingvo 

35 ĵaraĝa 

5) Mayre1is Socarras Rivero 

Str. Carr, Central, 140 
Cascorro-Canaguey 

Licencialino pri Filologio 

29 jaraĝa 

6) Urbano Ilachado Figueroa 

Str. Gabriel Garcfa, 38 
a/ Constiticioh y Martf 

Guai naro-Cainaguey 

Teknikisto X-radioj (23 jaraĝa) 

7) Eduviges Machado Guillen 

Str. Martf, 85 
e/ G,Garcfa y Victoria 

Guai inaro-CaniaguBy 
lnstruistIno(29 jaraĝa) 

8) 01 ga Hechavarrfa Nieves 

Str, Magfn Dfaz, 25 
e/ Agranionte y E.Avi1a 

Guai maro-Cainagiie/ 

Inst-ino pri Huziko 

9) Rafael Velazguez Torres 

Av, de los H^ires, 81 
e/ 1® y R. Utra Pena 

La Feria,Guainiaro-Cainaguey 
Administranto (42 jaraĝa) 

10) Jose Garcfa Estrada 

Str. Eudaldo Avi 1a, 

Guai naro-Camaguov 

Prof-ro pri Gcografio 

38 Jaraĝa 

11) Luls E. Ten Jitnenoz 

Str. Maxiiiio G^z, 79 
e/ Martf y Consti tuci 6n 

Guai inaro-Camaguey 

Lomanto( 17 jaraĝa ) 

12) Hllda E, Rodrfguez Alraanza 

Str. San Juan, 19 
e/ Constitucion e Irene Munoz 
Guai naro>Camaguey 

Instruistino (38 iairaĝa) 

13) Maritza Garcfa Dfaz 

Str. B, 1 e/ Principal y 1® 
Rpto. San Juan 

Guai naro-Camaguev 

Prof-ino pri Biologio 

33 jaraĝa 

14) Hirtha Martfn Dfaz 

Str. Hicimo Gomez 
e/ Martf y Consii tuci 6n 
Guaitnaro-Canaguev 

Prof-ino pri Biologio 

35 jaraĝa 

15) Xioniara Suarez Pompa 

Av. Libertad, 49 
e/ Magfn Dfaz y B. Pefia 
Guaiinaro-Camaguey 

Prtf-lno pri Fiziko 

42 jaraĝa 

10} Bŝurbara Pedroso Rivero 

Str, Auralio Pedroso, 8 
e/ Mxeo y Agranonte 
Cascorro-Caniague/ 

Inst-ino de elen. lernejo 

20 jaraga 

17) Ada More Sanchez 

Str. Haxino Gomez, 37 
e/ Hartf y Constitucioi 

Guai maro-Caniaguey 

Prof-ino pri Biologio 

35 jaraĝa 

18) Harfa Cristina Hernera G. 

Av. Libertad, 37 
e/ Iris y B. Peĥa 

Guai niaro-Canaguey 

Inĝ-inp pri Agronanio 

28 jaraĝa 


19) Kari1yn Lamas Garcfa 

Str. tlicino Goniez, 52 
e/ Martf y 0. Moroll 
Guainaro-Canaguoy 

Inĝ-ino pri Geologio 

29 jaraĝa 



La I® Adresaro de Esperanto-Grupo de Kubo, aperis en 28® nutnero de "HEIiCO", de SEPTEMBRŬ-OKTO0RO/1.962 
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KOKIDO LAU ROMA MANIERO 

INGRBMBNCOJJ I kokido. 

^ 1. da blanka vino* 

1 ajlero ronde tran&ita. 

2 supkuleroj da tomatkaĉo. 

2 lardtranĈaĴDj. 

Olivoleo. 

Buljono. 

lomete da dispecigita rosmareno.' 
Salo kaj pipro. 


Porcigu la kokldon, |in salumu kaj pipruniu, kaj 
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ftmiru per olivoleo. 

Varmigu oleon en profunda pato, aldonu la lardon, 
•jleron kaj kofvldajn porciojn, kaj fritu ĝis ĉio estu 
orbruna; surŝutu salon, pipron, rosmarenonj aldonu la 
▼Ifion kaj stufetu dum kelkaj minutoj. 

Aldonu la tomatan kaĉon kaj sufiĉe da varmega - 
buljono por la saiico; stufu ĉion je malalta varmo |is 
la kokidaj porcioj estu molaj. 


BONAN APETITON 
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